
ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 24. dubna 2012, 

kterým se stanoví druhá skupina regionů pro zahájení provozu Vízového operačního systému (VIS) 

(oznámeno pod číslem C(2012) 2505) 

(2012/274/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 767/2008 ze dne 9. července 2008 o Vízovém informačním 
systému (VIS) a o výměně údajů o krátkodobých vízech mezi 
členskými státy (nařízení o VIS) ( 1 ), a zejména na čl. 48 odst. 4 
tohoto nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Článek 48 nařízení (ES) č. 767/2008 stanoví postupné 
uvádění VIS do provozu. Rozhodnutím 2010/49/ES 
stanovila Komise první regiony pro zahájení provozu 
VIS ( 2 ). Vzhledem k zahájení provozu VIS dne 11. října 
2011 je nutné určit druhou skupinu regionů, kde budou 
údaje, které mají být zpracovávány ve VIS, včetně foto­
grafií a daktyloskopických údajů, shromažďovány 
a přenášeny do VIS v případě všech žádostí o víza před­
ložených v dotčeném regionu. 

(2) Podle ustanovení čl. 48 odst. 4 nařízení (ES) č. 767/2008 
se pořadí regionů pro zavádění VIS stanoví na základě 
těchto kritérií: nebezpečí nedovoleného přistěhovalectví, 
ohrožení vnitřní bezpečnosti členských států a proveditel­
nost shromažďování biometrických údajů ze všech míst 
v daném regionu. 

(3) Komise posoudila různé regiony s přihlédnutím k různým 
prvkům: v případě prvního kritéria k průměrné míře 
zamítnutých žádostí o víza a odepření vstupu a k podílu 
státních příslušníků třetí země, u nichž byl odhalen 
neoprávněný pobyt na území daných členských států; 
u druhého kritéria k hodnocení ohrožení provedenému 
Europolem; a u třetího kritéria ke skutečnosti, že se od 
doby přijetí rozhodnutí 2010/49/ES ve všech regionech 
světa zvýšila konzulární přítomnost nebo zastoupení. 

(4) Podle tohoto posouzení by dalšími regiony, kde by mělo 
být zahájeno shromažďování a přenos vízových údajů do 
VIS pro všechny žádosti o víza, měly být: západní Afrika, 
střední Afrika, východní Afrika, jižní Afrika, Jižní 
Amerika, střední Asie, jihovýchodní Asie. 

(5) Okupované palestinské území bylo z regionu Blízkého 
východu vyjmuto ustanoveními rozhodnutí 2010/49/ES 
kvůli technickým obtížím, které by mohly vyvstat při 
vybavování dotčených konzulárních úřadů. Aby nedochá­
zelo k mezerám v boji proti nedovolenému přistěhova­
lectví a v ochraně vnitřní bezpečnosti a s přihlédnutím 
k době, jež zbývá členským státům k vyřešení technic­
kých obtíží, by okupované palestinské území mělo být 
jedenáctým regionem, kde by mělo být zahájeno shro­
mažďování a přenos vízových údajů do VIS pro všechny 
žádosti o víza. 

(6) Datum zahájení provozu v každém z těchto regionů 
stanoví Komise podle čl. 48 odst. 3 nařízení (ES) 
č. 767/2008. 

(7) Pro stanovení dalších regionů by měla být v pozdější fázi 
přijata následná rozhodnutí na základě dalšího a aktuali­
zovaného posouzení těchto dalších regionů jednak 
v souladu s příslušnými kritérii, a jednak na základě 
zkušeností s prováděním systému v regionech definova­
ných rozhodnutím 2010/49/ES a tímto rozhodnutím. 

(8) Protože nařízení o VIS navazuje na schengenské acquis, 
Dánsko oznámilo provedení nařízení o VIS ve svém vnit­
rostátním právu v souladu s článkem 5 Protokolu 
o postavení Dánska připojeného ke Smlouvě o Evropské 
unii a ke Smlouvě o založení Evropského společenství. 
Ve smyslu mezinárodního práva je proto toto rozhodnutí 
pro Dánsko závazné. 

(9) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského 
acquis, kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 
2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie
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a Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá usta­
novení schengenského acquis ( 1 ). Rozhodnutí proto není 
pro Spojené království závazné ani použitelné. 

(10) Toto rozhodnutí rozvíjí ustanovení schengenského acquis, 
kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím Rady 
2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby 
se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis ( 2 ). Rozhodnutí proto není pro Irsko závazné ani 
použitelné. 

(11) Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta 
ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou repu­
blikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis ( 3 ), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
B rozhodnutí Rady 1999/437/ES o některých opatřeních 
pro uplatňování uvedené dohody ( 4 ). 

(12) Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta usta­
novení schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou 
konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis ( 5 ), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
B rozhodnutí Rady 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí Rady 2008/146/ES ( 6 ). 

(13) Pokud jde o Lichtenštejnsko, toto rozhodnutí rozvíjí ta 
ustanovení schengenského acquis ve smyslu protokolu 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcar­
skou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcar­
skou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis, 
která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě B rozhodnutí 
1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 
2011/350/EU ( 7 ). 

(14) Pokud jde o Kypr, představuje toto rozhodnutí akt nava­
zující na schengenské acquis nebo s ním jinak související 
ve smyslu čl. 3 odst. 2 aktu o přistoupení z roku 2003. 

(15) Pokud jde o Bulharsko a Rumunsko, je toto rozhodnutí 
aktem navazujícím na schengenské acquis nebo s ním 
jinak souvisejícím ve smyslu čl. 4 odst. 2 aktu o přistou­
pení z roku 2005. 

(16) Opatření upravená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem výboru zřízeného podle čl. 51 odst. 1 naří­
zení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1987/2006 

ze dne 20. prosince 2006 o zřízení, provozu a využívání 
Schengenského informačního systému druhé generace 
(SIS II) ( 8 ), 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Regiony, kde má být v návaznosti na regiony určené rozhodnutí 
2010/49/ES zahájeno shromažďování a přenos údajů do Vízo­
vého informačního systému (VIS) podle čl. 48 odst. 3 nařízení 
(ES) č. 767/2008, jsou následující: 

— Čtvrtý region: 

Benin, 

Burkina Faso, 

Kapverdy, 

Pobřeží slonoviny, 

Gambie, 

Ghana, 

Guinea, 

Guinea-Bissau, 

Libérie, 

Mali, 

Niger, 

Nigérie, 

Senegal, 

Sierra Leone, 

Togo. 

— Pátý region: 

Burundi, 

Kamerun, 

Středoafrická republika, 

Čad, 

Kongo, 

Demokratická republika Kongo, 

Rovníková Guinea, 

Gabon, 

Rwanda, 

Svatý Tomáš a Princův ostrov.
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— Šestý region: 

Komory, 

Džibutsko, 

Eritrea, 

Etiopie, 

Keňa, 

Madagaskar, 

Mauricius, 

Seychely, 

Somálsko, 

Jižní Súdán, 

Súdán, 

Tanzanie, 

Uganda. 

— Sedmý region: 

Angola, 

Botswana, 

Lesotho, 

Malawi, 

Mosambik, 

Namibie, 

Jižní Afrika, 

Svazijsko, 

Zambie, 

Zimbabwe. 

— Osmý region: 

Argentina, 

Bolívie, 

Brazílie, 

Chile, 

Kolumbie, 

Ekvádor, 

Paraguay, 

Peru, 

Uruguay, 

Venezuela. 

— Devátý region: 

Kazachstán, 

Kyrgyzstán, 

Tádžikistán, 

Turkmenistán, 

Uzbekistán. 

— Desátý region: 

Brunej, 

Barma/Myanmar, 

Kambodža, 

Indonésie, 

Laos, 

Malajsie, 

Filipíny, 

Singapur, 

Thajsko, 

Vietnam. 

— Jedenáctý region: 

okupované palestinské území. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno Belgickému království, Bulharské 
republice, České republice, Spolkové republice Německo, 
Estonské republice, Řecké republice, Španělskému království, 
Francouzské republice, Italské republice, Kyperské republice, 
Lotyšské republice, Litevské republice, Lucemburskému velkové­
vodství, Maďarsku, Republice Malta, Nizozemskému království, 
Rakouské republice, Polské republice, Portugalské republice, 
Rumunsku, Republice Slovinsko, Slovenské republice, Finské 
republice a Švédskému království. 

V Bruselu dne 24. dubna 2012. 

Za Komisi 
Cecilia MALMSTRÖM 

členka Komise
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